
KC-03.2 SPS

NOTA IMPORTANTE:
Ler atentamente este manual antes de instalar ou operar o seu controlador 
monofásico com fio. Certifique-se de guardar este manual para referências futuras.

Controlador Monofásico com Fio

MANUAL DE INSTALAÇÃO E DO 
PROPRIETÁRIO



•	 Este manual fornece uma descrição detalhada das 
precauções que devem ser levadas à sua atenção durante 
a operação.

•	 Para garantir o serviço correto do controlador com fio, 
por favor, ler atentamente este manual antes de usar a 
unidade.

•	 Guarde este manual para futura referência.
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1. PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
•	 Ler as precauções de segurança cuidadosamente antes de instalar a unidade.
•	 Abaixo, aparecem indicados os pontos importantes de segurança que devem ser 

cumpridos.

AVISO

  Aviso Significa que o manuseio inadequado pode levar a ferimentos 
pessoais ou graves.

  Cuidado Significa que o manuseio inadequado pode levar a ferimentos ou 
perda de propriedade.

Por favor, confie a instalação da unidade ao distribuidor ou profissionais.
A instalação por outras pessoas pode levar à instalação imperfeita, choque elétrico ou incêndio.

Seguir este manual de instalação.
A instalação incorreta pode dar azo a eletrocussão ou a incêndio.

A reinstalação deve ser realizada por profissionais.

Não desinstalar a unidade aleatoriamente.
A desinstalação aleatória pode levar a um funcionamento anormal, aquecimento ou incêndio do ar-
condicionado.

NOTA

1.	 Não instale a unidade num local sujeito a fugas de gases inflamáveis. Quando gases inflamáveis 
são derramados e permanecem em torno do controlador de fios, pode dar origem a um incêndio.

2.	 Não operar com as mãos molhadas nem deixe entrar água no controlador com fio. Caso 
contrário, pode ocorrer choque elétrico.

3.	 A cablagem deve adaptar-se à corrente do controlador de fio. Caso contrário, pode ocorrer 
vazamento elétrico ou aquecimento e resultar em incêndio.

4.	 Os cabos especificados devem ser aplicados na cablagem. Nenhuma força externa pode ser 
aplicada ao terminal. Caso contrário, pode ocorrer corte de fio ou aquecimento e resultar em 
incêndio.



6

2. ACESSÓRIO DE INSTALAÇÃO
Selecionar o local de instalação
Não instalar em local onde estiver coberto com óleo pesado, vapor ou gás 
sulfurizado, caso contrário, o produto poderá ficar deformado, o que provocaria o mau 
funcionamento do sistema.
Preparação antes da instalação
1. Por favor, confirmar que todas as seguintes peças foram fornecidas.

N° Nome Quant. Observações
1 Controlador com fio 1 --------

2 Manual de instalação e do 
proprietário 1 --------

3 Parafusos 3 M4X20 (Para montagem na parede)
4 Buchas 3 Para montagem na parede

5 Parafusos 2 M4X25 (para montagem na caixa de 
comutação)

6 Barras de parafuso de plástico 2 Para fixação na caixa de distribuição
7 Bateria 1
8 O cabo de ligação 1

2. Prepare os seguintes conjuntos no local.

N° Nome
Quant.

(embutido na 
parede)

Especificação 
(apenas para 

referência)
Observações

1 Caixa de comutação 1 -------- --------

2
Tubo de Fiação

(Manga de Isolamento 
e Parafuso de Aperto)

1 -------- --------
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PRECAUÇÕES DE INSTALAÇÃO DO CONTROLADOR COM FIOS:
1.	 Este manual fornece o método de instalação do controlador com fio. Consultar o 

diagrama de cablagem deste manual de instalação para ligar o controlador com fio 
à unidade interna

2.	 Este controlador de fio funciona em circuito de baixa tensão. Não conectar 
diretamente a 208 / 230V ou 460V.  Não conectar este tipo de fio a um circuito. A 
folga da cablagem entre os tubos configurados deve variar entre os 30 e 50 cm, ou 
acima.

3.	 O fio blindado do controlador com fio deve ser corretamente aterrado.

4.	 Ao terminar a conexão do controlador de fio, não usar o megaohmímetro para 
detetar o isolamento.
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3. MÉTODO DE INSTALAÇÃO

Fig 3-1

1. Dimensões do Controlador Remoto com Fio

2. Diagrama de Conexão da Fiação

Controlador com fio

vermelho
preto

amarelo
castanho

vermelho
preto

amarelo
castanho
Placa principal da 
unidade interior

Inserção da placa 
principal CN40

Cabo protetor de 4 núcleos, o 
comprimento é decidido pela 
instalação

Fig 3-2
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3. Figura de cablagem

Cabo protetor de 
4 núcleos O cabo de ligação

Placa Principal

CN40

Fig 3-3

•	 Conectar a junta fêmea do grupo de fios da placa principal com a junta macho do 
grupo de fios conectores. (Ver a figura 3.3).

•	 Conectar o outro lado do grupo de fios conectivos com a junta macho dos cabos de 
ligação do grupo de fios do controlador com fio (Ver a figura 3-3).

•	 Instalar a placa adaptadora e a placa do monitor na parede alta (consulte o anexo 
para obter instruções).
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4. Parte superior do controlador de fio Remover

•	 Inserir uma chave de fenda nas ranhuras 
na placa inferior do controlador com fio (2 
lugares).

•	 Remover a parte superior do controlador com 
fio (Figura 3-4).

NOTA: O PCB está montado na parte superior 
do controlador com fio. Ter cuidado para não 
danificar a placa com a chave de fenda. Ranhuras

Fig 3-4

5. Apertar a placa traseira do controlador com fio

•	 Para montagem na superfície, apertar a placa traseira na parede com os 3 
parafusos (M4x20) e tampões. (Fig 3-5)

Placa traseira

Parafusos (M4X20)

Fig 3-5
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•	 Para montagem na caixa de comutação, apertar a placa traseira na caixa de 
comutação com 2 parafusos (M4x20) e apertar na parede com 1 parafuso (M4X20).

(Fig 3-6)
Caixa de comutaçãoPlaca traseira

Parafuso (M4X20)

Parafusos (M4X25)
Fig 3-6

NOTA: Colocar numa superfície plana. Cuidado para não distorcer a placa traseira do 
controlador com fio, apertando demasiado os parafusos.

6. Instalação da bateria

•	 Colocar a bateria na unidade e verificar se o lado positivo da bateria está de acordo 
com as marcas de polaridade. (Ver a figura 3-7).

•	 Defina o tempo de conexão antes de operar. As baterias no controlador com fio 
podem manter as horas corretas durante uma falha de energia. Quando a energia 
for restaurada e as horas exibidas não estiverem corretas, substitua a bateria.

Fig 3-7
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7. Ligue a unidade interior

Existem três métodos:

1.	 da retaguarda;

2.	 da parte de baixo;

3.	 da parte de cima;

4.	 Fazer um entalhe na parte da fiação a ser atravessada com uma ferramenta de 
corte.



13

NOTA: NÃO permita que a água entre no controlo remoto.
Use armações e vedantes para selar os fios.

8. Apertar novamente a parte superior do controlador de fios
•	 Ao ajustar e montar a caixa superior, evite prender a cabagem durante a instalação. 

(Fig 3-9)

Massa

Massa
Massa

Armação

Armação
Armação

Fig 3-8

Fig 3-9

I M P O R TA N T E :  To d a s  a s 
imagens neste manual  são 
meramente para fins ilustrativos.
O seu controlador com fio pode 
ser um pouco diferente.
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4. ANEXO COMO INSTALAR O KIT DO CONTROLADOR COM FIO
1. Abrir o painel frontal.

2. Desligar o fio da placa controladora principal.
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3. �Identificar os componentes. Da esquerda para a direita, o controlador com fio, placa 
de conversão e a placa do visor.

4. Identificar as conexões no painel do visor.
•	 CN201 é a conexão do painel do visor ao fio da placa principal (no painel do 

visor).
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•	 CN101 é a conexão do painel do visor ao fio da placa conversora (no painel do 
visor).

5. Desinstalar o painel do visor do painel frontal. Mantenha o suporte do painel do visor.
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6. �Com cuidado, dobre e parta a secção retangular (secção superior esquerda com dois 
orifícios diagonais) a partir da placa do visor.

NOTA: Quebre o rectângulo superior esquerdo (secção com os dois furos marcados 
com um rectângulo vermelho).

7. �Substitua a placa de exibição antiga (para a nova placa de exibição fornecida) e 
prenda com os clipes. Para desinstalar os clipes, empurre os clipes para dentro.

NOTA: Existem 4 clipes logo acima do display numérico (88), que percorrem o 
comprimento do suporte.
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8. �Antes de instalar a montagem novamente no painel frontal, remova a tampa do 
display.

9. Conecte os fios à placa do adaptador.
a. �Conecte o fio que vem da placa do visor à placa de conversão (esta conexão 

consiste de 5 fios).
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b. �Conecte o fio vindo do Controlo Remoto com Fio à Placa de Conversão (esta 
conexão consiste em 4 fios).

10. Quando as portas estiverem conectadas, instale a tampa.

11. Monte a nova placa do visor e converta a placa no Painel Frontal.
12. Conecte o controle remoto com fio ao visor e à placa de conversão.

13. Conecte o fio da placa controladora principal (veja a Fig 3-2).
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5. ESPECIFICAÇÃO

Tensão de entrada: DC 12V

Temperatura ambiente 23 ~ 110ºF (-5 ~ 43ºC)

Humidade ambiente RH40% ~ RH90%

Características dos cabos

Tipo de cablagem Tamanho Comprimento total

Cabo ou cabo de vinil blindado 0.029 pol - 0.74 mm
(0.75 - 1.2525 mm2) 20m
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6.  �D E S C R I Ç Ã O  E  F U N C I O N A M E N T O  D O 
CONTROLADOR COM FIOS

Características:
•	 Display LCD
•	 E x i b i ç ã o  d o  c ó d i g o  d e  m a u 

funcionamento: exibe o código de erro 
(útil para manutenção)

•	 Design de layout de fio de 4 vias
•	 Exibição de temperatura ambiente
•	 Temporizador semanal

MODELO: KC-03.2 SPS (12V)
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7. VISOR DO CONTROLADOR COM FIO

1.	 Indicador do modo de 
funcionamento

2.	 Indicador velocidade ventoinha
3.	 Indicador de oscilação para a 

esquerda e para a direita
4.	 Indicador de oscilação para cima e 

para baixo
5.	 Indicador de função do painel
6.	 Indicador da unidade principal e da 

unidade secundária

7.	 Indicador da Função Siga-me
8.	 Indicador de função de 

Aquecimento Turbo / Auxiliar
9.	 Indicador ºC / ºF
10.	Exibição da temperatura
11.	 Indicador Lock 
12.	 Indicador de temperatura ambiente
13.	Visor do Relógio
14.	Temporizador Ligar/Desligar
15.	Visor TIMER
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8. BOTÕES DO CONTROLADOR COM FIO

1.	 Modo
2.	 Potência
3.	 Ajustar
4.	 Velocidade ventoinha:
5.	 Oscilação

6.	 Temporizador
7.	 Dia de folga / Del
8.	 Copiar/Siga-me
9.	 Traseira/Turbo
10.	Confirmar
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9. OPERAÇÃO PREPARATÓRIA
Configurar a data e hora atuais

1 Pressionar o botão Temporizador durante 3s ou mais. O 
temporizador começa a piscar.

2 Premir + ou − para definir a data. A data selecionada 
pisca.

3 A configuração da data está completa e a configuração da 
hora fica pronta depois de premir TIMER ou se nada for 
premido no período de 10 segundos.

4
Pr ima +  ou  −  para  de f in i r  a  hora  a tua l .  Pr ima 
repetidamente para ajustar a hora atual em incrementos 
de 1 minuto.
Prima continuamente para ajustar a hora atual.

ex. Segunda-feira 11:20

5 A configuração fica concluída após premir em TIMER ou 
se nenhum botão for premido durante o período de 10 
segundos.
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10. OPERAÇÃO
Para Ligar/Desligar o funcionamento

Prima o botão Power (Ligar/Desligar).

Para definir o modo de funcionamento
Configuração do modo de funcionamento

Prima MODE para definir o modo de funcionamento.
(A função de aquecimento é inválida para a unidade de 
tipo somente arrefecimento)

Configuração da temperatura ambiente

Prima + ou − para definir a temperatura. Faixa de 
temperatura de ajuste interior:
62 ~ 8ºF (17 ~ 30ºC) / 62 ~ 88ºF (17 ~ 31ºC (dependendo 
dos modelos)).

Diminuir Aumentar
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Configuração da velocidade do ventilador
Pressione FAN SPEED para ajustar a velocidade da 
ventoinha.
NOTA: �Esta função não está disponível nos modos AUTO 

ou DRY.

Seleção do sensor de temperatura ambiente
Press ione  FOLLOW ME para  se lec ionar  se  a 
temperatura ambiente é detectada na unidade interior ou 
no controlador com fio.

NOTA: Quando a indicação da função FOLLOW ME         aparece, a 
temperatura ambiente é detectada no comando do controlo com fio.

Unidade 
Interior
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Função de bloqueio para crianças

Configuração do tom do teclado

Pressione SWING e TIMER simultaneamente durante 3 
segundos para desativar o tom do teclado. Pressione os 
botões novamente durante 3 segundos para ativar o tom 
do teclado.

Seleção de escala de ºC e ºF (em alguns modelos)

Pressione BACK e COPY simultaneamente durante 3 
segundos para alternar a exibição da temperatura entre a 
escala de ºF e ºC.

Prima LOCK durante 3 segundos para ativar o recurso 
CHILD LOCK e bloquear todos os botões no controlador 
com fio. Pressione novamente durante 3 segundos para 
desativar.

NOTA: Quando a função de bloqueio para crianças está 
ativada, a imagem de bloqueio é exibida.
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Função de aquecimento Turbo / Auxiliar (em alguns modelos)

Função elevar painel (apenas para alguns painéis específicos da cassete)

•	 Pressione TURBO para at ivar /desat ivar  a função 
Aquecimento Turbo/Auxiliar. A função turbo define a unidade 
para atingir a temperatura atual do utilizador no menor 
tempo possível.

•	 Quando o utilizador pressiona TURBO no modo COOL, a 
unidade define a configuração de velocidade máxima do 
ventilador para iniciar o processo de arrefecimento.

•	 Quando o utilizador pressiona TURBO no modo HEAT, para 
unidades com AUX. HEAT, o AUX. HEAT ativa e inicia o 
processo de aquecimento.

2. Pressionar o botão "+" e "-" para controlar a elevação e descida do painel frontal.
Pressionar o botão + pode parar o painel enquanto ele está a descer.
Pressionar o botão - pode parar o painel enquanto está a elevar-se.

1. �Quando  a  un idade  es t i ve r  des l i gada ,  p ress ione 
prolongadamente o botão MODE para ativar a função 
de elevação do painel. A marca piscará.

A marca F2 aparece quando o 
painel é ajustado.



29

Função de oscilação
(Apenas para a unidade com função de oscilação automática esquerda e direita)

1 Oscilação para cima e para baixo

2 Oscilação para a esquerda e para a direita

Pressionar o botão SWING para iniciar a função de oscilação para cima e para baixo.
Pressionar novamente para parar.

Quando a função de oscilação para cima e para baixo estiver ativada, a marca 
aparece

Pressionar o botão SWING para iniciar a função de oscilação esquerda-direita.
Pressionar novamente para parar.

Quando a função de oscilação para a esquerda e para a direita estiver ativada, a marca 
aparece
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Função de oscilação
(Apenas para a unidade sem função de oscilação automática esquerda e direita)

Oscilação e direção do fluxo de ar ascendente e descendente

•	 Usar o botão SWING para ajustar a direção do fluxo de ar para cima e para baixo.
1.	 Sempre que o utilizador pressionar SWING, a persiana oscila seis graus.
2.	 Prima e mantenha premido o botão SWING durante 2 segundos para entrar no 

modo UP-DOWN SWING. Prima novamente no botão SWING para parar.
Quando a função de oscilação para cima e para baixo es t i ve r  a t i vada ,  a 
marca aparece (Não aplicável a todos os modelos).

•	 A operação pode referir-se às seguintes instruções para a unidade com quatro 
grelhas Up-Down que podem ser operadas individualmente.

1.	 Prima o botão SWING para ativar a função de grelha Up-Down
A marca          começa a piscar. (Não aplicável a todos 
os modelos)

2.	 Ao premir o botão + ou - pode selecionar o movimento das 
quatro grelhas. Cada vez que prime o botão, o controlador 

de fio seleciona numa sequência que vai de: (o 

ícone  significa que as quatro grelhas se movem ao mesmo 
tempo).

3.	 E, em seguida, use o botão SWING para ajustar a direção do fluxo de ar para 
cima / baixo do defletor selecionado.
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11. FUNÇÕES DO TEMPORIZADOR

Temporizador SEMANAL
Use para definir os horários de funcionamento para cada dia da 
semana.

Temporizador LIGADO
Use para iniciar o funcionamento do ar condicionado. O 
temporizador funciona e a operação do condicionador de ar inicia 
após o tempo ter passado.

Temporizador DESLIGADO
Use para parar o funcionamento do ar condicionado. O 
temporizador funciona e a operação do ar-condicionado inicia 
após o tempo ter passado.

Ligar e desligar temporizador
Use para iniciar e parar o funcionamento do ar condicionado. O 
temporizador funciona e o funcionamento do ar-condicionado 
arranca e pára após o tempo ter passado.
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Para definir o temporizador ligado ou desligado

1 Pressione TIMER para selecionar o ou

2 Pressione CONFIRM e o mostrador do Relógio começa a 
piscar

3

Pressione + ou − para definir a hora. Quando o tempo é 
definido, o temporizador inicia ou pára automaticamente.

4 Pr ima  CONFIRM novamen te  pa ra  f i na l i za r  as 
configurações.

ex. Temporizador desligado 
configurado para as 6.00 PM



33

Para definir o temporizador ligado e desligado

1 Prima TIMER para selecionar o

2 Prima CONFIRM e o mostrador do relógio pisca.

3
Prima o botão + ou - para definir o temporizador e, 
em seguida, prima CONFIRMAR.

4 Prima + ou - para definir o temporizador de desligamento.

5 Prima CONFIRM para finalizar a configuração.
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1 Configuração do temporizador semanal

12. TEMPORIZADOR SEMANAL

2 Configuração do dia da semana

3 Configuração do temporizador Ligado da configuração do 
temporizador 1

Prima + ou - para selecionar o dia da semana e, de 
seguida, prima CONFIRM.

Prima + ou − para selecionar o tempo de ajuste.
O tempo de ajuste, modo, temperatura e velocidade da 
ventoinha aparecem no LCD. Prima CONFIRM para 
entrar no processo de configuração da hora.

Prima TIMER para selecionar e prima CONFIRM.



35

4  Ajuste da hora

5 Configuração do modo de funcionamento

6 Configuração da temperatura ambiente

Prima + ou − para definir a hora e prima CONFIRM.

Prima +  − para definir o modo de funcionamento e 
prima CONFIRM.

Prima + ou − para definir a temperatura ambiente e, de 
seguida, prima CONFIRM.

NOTA: Esta configuração não está disponível nos 
modos FAN ou Off.

IMPORTANTE: É possível configurar 
o agendamento de 8 eventos num dia. 
É possível agendar vários eventos nas 
velocidades MODE, TEMPERATURE e 
FAN.

ex. Dimensão temporal terça-feira 1
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7 Ajuste da velocidade da ventoinha

8 É possível agendar eventos diferentes repetindo as etapas de 3 a 7

9  �Dias adicionais, durante o período de uma semana, podem ser 
definidos repetindo os passos de 3 a 8

Prima + ou − para definir a velocidade da ventoinha e, 
de seguida, prima CONFIRM.

NOTA: Esta configuração não está disponível nos 
modos AUTO DRY ou OFF.

NOTA: A configuração do temporizador semanal pode ser regressar à etapa 
anterior, premindo em BACK. A configuração atual é restaurada. O controlador não 
salva as configurações do temporizador semanal se não houver funcionamento no 
período de 30 segundos.
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Operação do temporizador SEMANAL
Como iniciar

Para cancelar

Prima POWER para cancelar o modo do temporizador.

O modo TIMER também pode ser cancelado alterando o 
modo do temporizador usando o Temporizador.

Como definir o modo DAY OFF (para um feriado)

Prima TIMER para selecionar    e ,  d e  s e g u i d a ,  o 
temporizador inicia automaticamente.

ex.

1 Depois de configurar o temporizador semanal, prima 
CONFIRM.

2 Prima + ou − para selecionar o dia da semana.
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3 Prima DAY OFF para criar um dia de folga.

4 Configure o DAY OFF para outros dias, repetindo os 
passos 2 e 3.

5 Prima BACK para voltar ao temporizador semanal.

A marca está escondida

ex. O DAY OFF está definido para quarta-feira

•	 Para cancelar, siga os mesmos procedimentos usados para configuração.
•	 NOTA: A configuração DIA DESLIGADO é cancelada automaticamente após o dia 

definido.
Copie a configuração de um dia para outro dia
•	 Um evento programado, feito uma vez, pode ser copiado para outro dia da semana. 

Os eventos agendados do dia selecionado da semana serão copiados. O uso efetivo 
do modo de cópia garante a facilidade de fazer reservas.

1 No temporizador semanal, prima CONFIRM

2 Prima + ou − para selecionar o dia de onde copiar.
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3 Prima COPY, as letras CY aparecem no LCD.

4 Prima + ou − para selecionar o dia para o qual copiar.

5 Prima COPY para confirmar.

Outros dias podem ser copiados repetindo as etapas 4 e 5.

Prima CONFIRM para confirmar as configurações.

Prima BACK para voltar ao temporizador semanal.

A marca pisca rapidamente

ex. Copie a configuração de segunda a quarta

6

7

8
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Apagar a escala de tempo num dia

1 Durante a configuração do temporizador semanal, 
prima CONFIRMAR.

2 Prima + ou − para selecionar o dia da semana e 
depois prima CONFIRMAR.

3

Prima + ou − para selecionar o tempo de ajuste que deseja apagar. O tempo de ajuste, 
modo, temperatura e velocidade da ventoinha aparecem no LCD. O tempo de ajuste, 
o modo, a temperatura e a velocidade da ventoinha podem ser apagados premindo no 
DEL (dia de folga).

ex. Apagar a escala de tempo 1 no 
sábado
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14. ACIONAMENTO DO ALARME DE FALHA 
Se o sistema não funcionar corretamente, exceto nos casos acima mencionados em 
que as avarias são evidentes, verifique o sistema seguindo os procedimentos abaixo:

N° DEFINIÇÃO DE AVARIA E PROTEÇÃO TUBO DIGITAL DE 
VISUALIZAÇÃO

1 Erro de comunicação entre o controlador com fio e 
a unidade interna F0

2 O painel de auto-elevação é anormal F1

Por favor, verifique o ecrã de erro da unidade interna e consulte o manual do 
proprietário na eventualidade de surgirem outros códigos de erro.

15. INDICAÇÃO TÉCNICA E REQUISITOS
EMC e EMI estão em conformidade com os requisitos de certificação CE.

13. AJUSTE AUTOMÁTICO DE PRESSÃO 
1. Verifique se a execução do teste é feita com uma bobina seca. Se a bobina não 
estiver seca, opere a unidade por 2 horas no modo FAN ONLY para secar a bobina
2. Verifique se a fiação da fonte de alimentação e a instalação do duto foram 
concluídas. Verifique se os amortecedores de fechamento estão abertos. Verifique se o 
filtro de ar está conectado corretamente à passagem lateral da sucção de ar da unidade
3. Defina os parâmetros para o ajuste automático do fluxo de ar. Quando o aparelho de 
ar condicionado estiver desligado, execute os seguintes passos: - Pressione “Copiar” 
por muito tempo. - Pressione “+” ou “-” para selecionar o modo AF
Por último, pressione "Confirmar". O aparelho de ar condicionado liga o ventilador para 
o ajuste automático do fluxo de ar.



O design e as especificações estão sujeitos a alterações sem aviso 
prévio para melhoria do produto. Consultar o agente de vendas ou o 

fabricante para obter detalhes.
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